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INTRODUCTION

S ince the pioneering work of Sinclair and Coulthard at Birming-
ham University in the 1970s and the consequent literature (Sin-
clair and Coulthard 1975; Couthard 1977), a number of volumes
have been published on Discourse Analysis by researchers in other in-
stitutes of higher education (Brown and Yule 1983; Hoey 1983;
Stubbs 1983; van Dijk 1985; McCarthy 1991; Hatch 1992; Schiffrin
1994 ; Georgakopoulou and Goutsos 1997; Gee 1999). In the Chi-
nese context of English language teaching and research, a number of
books entitled “Discourse Analysis” have been published since the
late 1980s (Huang Guowen 1988; Hu Zhuanglin 1994; Wang Dexing
1998; Ding Yanren 2000; Li Yue’e and Fan Hongya 2002; Webster
2002; Cao Chunchun, Song Wei and Yang Bin 2003). These books
have different theoretical assumptions with different focuses in their
description and analysis of language in use, though they all are func-
tionally oriented. Both theory and practice have been addressed in
most of these volumes for would-be researchers in this field. The
present volume differs from these works in several ways.

Firstly, the title of the book needs some explanation. The word
functional connects the book to a functional approach to the analy-
sis of language in English texts. More specifically, the Systemic
Functional Linguistics of Michael Halliday (1985a, 1994), which
has gained great momentum in the last three decades, has been used
as a major analytical tool. This does not mean that traditional ter-
minology such as Nouns, Verbs, Adjectives, Adverbs, etc. of for-
mal linguistics have been totally neglected in our analyses but that
we have also introduced, where and when possible, the functional
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terminology of Systemic Functional Linguistics (SFL).

Some approaches to the analysis of discourse have used as their

investigation tools elements of structure that are below the sentence
level (Biber 1995; Biber and Finegan 1986). Though useful, the re-
sults of such analyses provide a “thin” description of the discourse
types under investigation. For example, analyses based on mor-
phemes, words and phrases do not provide the elements of structure
inherent in every discourse type. On the other hand a functional
analysis gives a “thick” description of the registers/genres and many
more questions can be answered by the obtained results.

Secondly, the present volume has been created out of some
notes and material for lectures and tutorials prepared by one of the
present authors for undergraduate and postgraduate students in some
universities in Southeast Asia. For this purpose, many relevant pa-
pers and chapters in books by the present authors and from other
original sources have been rewritten, summarized, or partially cop-
ied to make the varied and widespread content on discourse analysis
accessible to the students. As far as possible, all the sources have
been acknowledged when and where appropriate. There may be a
few exceptions where full examples and their analyses from other
sources have been reintroduced to make a particular approach or a
discussion point clearer.

The third and last point relates to the format of the book. In
Part One some of the fundamental concepts of Discourse Analysis
such as text, texture, structure, cohesion, coherence, context, situa-
tion, register, genre, as defined by Systemic Functional practitioners
are introduced and discussed. This part complements the introduc-
tion in Chinese, which tries to introduce and discuss the basic con-
cepts and terminology for understanding the Systemic Functional
Approach to language analysis. All the topics in Part One draw
heavily on works by Halliday and Hasan (1985) and Halliday
(1985a, 1985b, 1994). The rest of the volume, Part Two, is divided
into an analysis and discussion of different types of discourse, i.e.

“
v
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Informative and Evaluative Discourse, Infermative and Persuasive Dis-
course, Business Communication Discourse, Unequal Discourse, and
Academic Discourse. Of necessity only a few sub-types or registers
have been introduced for each type of discourse. Finally each chap-
ter finishes with a summary and further examples for analysis and
discussion by students.

We can talk of two perspectives in our analysis of language. The
first considers it as knowledge and the second deals with it as behav-
ior. They are technically called the intraorganism and the interorgan-
ism perspectives, respectively. In the 1960s the major emphasis was
on intraorganism studies, on the investigation of language as knowl-
edge, of what the speaker knows. As Halliday (1978) says: “... this
ran parallel to, and probably was caused by, the relative neglect of
man’s social environment. There has now been a move back towards
a greater concern with the social aspect of language, a restoring of
the. balance in linguistic studies, with account once more being taken
of the interorganism factor — that of language as social behavior,
or language in relation to social man.”

Crystal and Davy (1969) talk about the illusion of language as
a single homogeneous phenomenon. We can easily notice the differ-
ences between spoken and written English. People living in differ-
ent parts of the same country will have their own regional dialects.
Variations can be established by looking at the social class of indi-
viduals, e.g. working class English, middle class English, etc. and
we can have variations based on how language is used in various con-
texts (e.g. English for advertising, English for science and technol-
ogy, legal English, etc.). According to them, linguistic diversity is
underestimated.

Stubbs (1982) talks about other pressures on English like “mass
literacy and massive printing and publishing technology resulting in
a standardized literary language, the mass media resulting in a
standardized form, and many ether social developments which cre-
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ate linguistic diversity.” For example the feminist movement has
changed some address terms like Miss, Mrs, Ms, and created non-
sexist codes of practice. There are now guidelines for the equal
treatment of sexes in many book company publications.

In the study of variation in English, therefore, we have to con-.
sider both the language and the situations in which the language is
used. Although there may be a number of variables such as different
times, different places, different participants and purposes, we of-
ten talk about the same situation, e.g. receiving-a letter from our
bank manager, going to a sermon, attending a political rally, read-
ing the China Daily, etc. There is a close match between language
and social context. In this respect, Catford (1965) talks about the
concept of a whole language and classification of sub-languages or va-
rieties.

The three crucial aspects of a language event are (1) the sub-
stantial (i.e. audible sounds or visible signs); (2) internal meaning-
ful structures (e.g. syntax, morphology, vocabulary); and (3)-the
situational (e.g. the environment in which a text comes to life).
The constant features of this environment are (a) permanent char-
acteristics of the user in language events and (b) the user’s use of
language in such events. Then according to Catford (1965), “lan-
guage variety is a subset of formal and/or substantial features which
correlates regularly with a particular type of socio-situational fea-
ture.”

The purpose of this book is to focus on the situational aspect of
a language event — the eavironment in which the language comes to
life and the user’s use of language in such events, i.e. the functional
varieties involved. The analysis, description and classification of
the relevant linguistic and discoursal features by using the Systemic
Functional Linguistics tools are referred to here as Functional Dis-
course Analysis.

The project of writing the present book was initiated and directed
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by Dr. Huang Guowen, and the first draft of the English part was
written by Dr. Mohsen Ghadessy, which was revised based on com-
ments made by Huang Guowen, who was responsible for the Chi-
nese part and who also looked after the final manuscript.
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